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(Kırgız Türkçesinde Edatlar) 

 

Kırgızcanın kelimeleri iki büyük grup içinde ele alınır. İlk gruptakiler leksik anlama 
sahip,  kendilerine has yapım, çekim ekleri olan  ve cümlede bağımsız öğe olabilenlerdir. 
Bunlar, temel kelime türleridir. Kırgızcada  altı  temel kelime türü vardır: isim, sıfat, sayı, 
zamir, zarf ve fiil. Bu kelime türlerinden  fiil dışında olanları ayrıca ad grubu (атооч сөздөр) 
ismi ile de adlandırılır. İkinci gruptaki kelimeler  ise sözlük anlamı taşımadıklarından cümle 
öğesi olamazlar ve bu yüzden yardımcı  kelimeler (көмөкчү сөздөр) olarak adlandırırlar. 
Bunlar da altı gruba ayrılır: bağlaçlar, edatlar, parçacıklar, yansıma kelimeler, ünlemler ve 
modal kelimeler.  Türkçeden farklı olarak Kırgız gramerlerinde edatlar  iki farklı grup içinde 
ele alınır. Bunlar жандоочтор “takılar”1 ve бөлүкчөлөр “parçacıklar”dır. Yardımcı kelime 
türleri, cümle içinde ancak  temel kelimeler arası ya da cümleler arası münasebetleri kurma 
veya  cümleye gramer anlamı katma görevinde bulunurlar. 

Edatlar isimleri, bazen de sahıs belirtilmeyen fiillerle gelerek amaç, sebep, zaman, yer, 
ölçü, benzerlik gibi farklı gramer özellikler kazandırırlar. Edatlar yapı olarak anlamlı 
kelimelere benzemelerine rağmen, tek başına anlam veremezler. Örneğin, дейре, сымак, 
чалыш, сыңары, карай кошо, менен, үчүн, шекилдүү, боюнча, тууралуу,сөрөй, сайын, 
бою, чейин, дейин, карата, көздөй, жараша, ары, бери, илгери, кийин,соң. Башка, 
баштап, тартып, көрө/көрөк/көрөкчө,vb. 

Kırgız edatları, söz dizimsel bağlantılarına göre iki tür içinde bakılırlar: 

1. Asıl edatlar 
2. Fonksiyonel edatlar 

 

Asıl edatlar genelde  başka kelimelerle yalın halinde bağlantı kurarlar: менен, үчүн, 
сайын, сымал, бойдон, бою, боюнча, чалыш, сыяктуу, тууралуу, шекилдүү, жөнүндө.  

Тоту жүнү менен, булбул үнү менен. Аш ээси менен, баш мээси менен. Жакшы эли 
менен, жер кени менен.  Ким менен бардың?  Сени менен мындан ары сүйлөшпөйм. Ал 
жыргалы үчүн кызмат кылат. Кемел жакшы иштегени үчун ардак тактага илинди. Эл 
үчүн, мекен үчүн жанын аябайт. 

  

Fonksiyonel edatlar, hem leksik anlamında hem de edat anlamında kullanıldıklarından 
fonksiyonel edatlar ismi verilmiştir. Onlar bağlandığı kelimelerin yer, zaman, karşılaştırma, 
ölçme gibi ek anlamlar katarlar.  Bağlandığı kelimeleri hangi hal ekinde olmasını 
gerektirdiklerine göre:     

1. Yönelme hali gerektiren 
2. Çıkma hali gerektiren edatlar olarak ayrılırlar 

																																																													
1 Bazı   Türkçe gramerlerde edatlar  için  “Son çekim edatları” terimi de kullanılır. Kitabın bazı alıntı bölümlerinde  
bu terime not düşülerek biz de yer verdik.  



Yönelme haliyle bağlanan edatlar: карай, карата, көздөй, жараша, караганда. 

Жамал шашпастан үйүнө карай бурулуп кетти. Жаңы жылга карат даярдыктарды 
быйыл эрте баштадык. Эшегине жараша тушагы. Мага караганда жаш эмессинби, түшүп 
капты алып бере кал.Деңизди көздөй чуркап бара жатканын элдин баары көрүптүр. 

 

Çıkma hali ile bağlanan edatlar:  ары, бери, илгери, мурун, мурда, кийин, соң, 
кийин, башка, бөлөк, бөтөн, өңгө, өзгө, баштап, тартып, көрө, көрөкчө,көрөк. 

Мындан ары кечикмей, келбей коймой жок. Мындан эки жыл илгери бул жерге 
тажиктер келип там салышчу эле. Экөө ошондон кийин барыш-келиш мамилелерин 
толугу менен токтотушту. Сенден башка менин каранар-карманарым барбы? 
Жетимишке андан бөлөк айтарым жок. Дартымды өзүңдөн өңгө кимге айтам. 

 

Көнүгүүлөр 

 1. Metni okuyunuz, Türkçeye çeviriniz ve  içinde bulunan edatların işleyişini anlatınız, 
sınıflandırılmasını yapınız. 

   Áóë ïèêèð Àéäàéãà àáäàí æàêòû. ×ûíûíäà ýëå àíûí ñûðäàøû æîê áîë÷ó. 
Ìóðóí áààðûí àïàñûíà àéò÷ó. Àçûð áààðûí àïàñûíà àéòà áåðñå, àïàñû ñàðñàíàà 
áîëîðóí áèëåò.Îøîíäóêòàí áóë ê¾íä¼ë¾ê ïèêèðè îéäîãóäàé èø áîëäó. 
 Ê¾íä¼ë¾êò¾ êîëóíà àëûï, æàçóóãà îòóðãàíäà àáäàí òîëêóíäàíäû. Ýìíåíè 
æàçñàì? Àíàí ìèíòèï îéëîäó, ñûðäàøû»à ýìíåíè àéòñàì, ýìíåíè àéòïàñàì 
äåáåéñè» ãî, ìåí äà áàøûìà êåëãåí áàðäûê íåðñåëåðäèæàçàéûí, ý÷ íåðñå 
æàøûðáàéûí. 
 Äåãåí ñî» áóë òàòûíàêàé äåïòåðäèí ñàðãû÷ ò¾ñò¾¾ áèðèí÷è áåòèíå áóë 
æàçóóëàð ò¼ã¾ëä¾: “Ê¾íä¼ë¾ã¾ì-ñûðäàøûì. Ñåí ìåíèí óí÷óêïàñ êóðáóì áîë. Ìåí 
ñàãà àð íåðñåìè àéòàéûí, ñåí àíû ý÷ êèìãå àéòïà. Á¾ã¾í òóóëãàí ê¾í¾ì áîëäó. 18ãå 
÷ûêòûì. Àðòûê áàëàëûãûì àðòòà êàëäû. Àðòûìà êûë÷àéñàì è÷èì à÷ûøàò. Ìåíè üèð 
¾éä¾í æàëãûç êûçûìûí. Ìåíäåí ýêè æàø óëóó àãàì îí ýêè æàøûíäà êàòóó îîðóï 
÷àð÷àï êàëûïòûð.  Àòà-ýíåì, òóóãàíäàðû îøîíó ¾÷¾í ìåíèí ê¼ç¾ì¾ êàðàøàò. Áîëãîí 
¾ì¾ò¾í ìàãà áàéëàøàò. Ìåí äà àëàðãà òàòûêòóó áîëãóì êåëåò, áèðîê èøêå àøûðà 
àëàìáû, áèëáåéì. Ìóíó êåëå÷åê ê¼ðã¼ç¼ò. 
 
 2. карай, жөнүндө, менен, сыяктуу, тууралуу, сайын edatları ile bağlantılı bir hikaye 
oluşturunuz. 
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